
Q1.  The Basis of Selection will be made on a per site basis. - is that per site or per Region (ie BC, Sask, 
Manitoba etc)? 
 
A1.  The Basis of Selection will be made on a per site basis. 
 
Q1.  La base de sélection sera établie par site. - est-ce par site ou par région (c.-à-d. Colombie-
Britannique, Saskatchewan, Manitoba, etc.) ? 
 
R1.  La base de sélection sera établie par site. 
Q2.  Will a Fuel Surcharge and / or a Paper Recycle Surcharge be permitted? 
 
A1.  Fuel surcharge will be permitted, Request for Standing Offer and the Basis of Payment has been 
updated to include this, on the Additional Information tab.  A paper recycle surcharge is not permitted.  
The Offeror's prices are to be all-inclusive with the exception of fuel surcharge. 
 
Q2.  Un supplément pour le carburant et/ou un supplément pour le recyclage du papier seront-ils 
autorisés ? 
 
R2.  Un supplément pour le carburant sera autorisé, la demande d'offre à commandes et la base de 
paiement ont été mises à jour pour inclure cela, sous l'onglet Informations supplémentaires. Un 
supplément pour le recyclage du papier n'est pas autorisé. Les prix de l'offrant doivent être tout compris, 
à l'exception du supplément carburant. 
Q3.  Can a minimum charge per site be applied? 
 
A3.  We are requesting an all-inclusive charge per site only, with the exception of fuel surcharge.  
 
Q3.  Un tarif minimum par site peut-il être appliqué ? 
 
R3.   Nous demandons un forfait tout compris par emplacement uniquement, à l'exception du supplément 
carburant. 
Q4.  Can an On-Call surcharge be applied for the ad-hoc scheduling of sites? 
 
A4.  No on-call surcharge will be permitted. 
 
Q4.  Un supplément de garde peut-il être appliqué pour la planification ponctuelle de chantiers ? 
 
R4.  Aucune majoration de garde ne sera autorisée. 
Q5.  Suggest that a cost per box be included in the Basis of Payment as it is a frequently used service by 
clients. 
 
A5.  Not required at this time. 
 
Q5.  Suggérez qu'un coût par boîte soit inclus dans la base de paiement, car il s'agit d'un service 
fréquemment utilisé par les clients. 
 
R5.  Non requis pour le moment. 
Q6.  Will the ranking be released to the Vendors so they understand where they are ranked in each 
Region? 
 
A6.  Yes, the ranking will be released at the time of contract award. 
 
Q6.  Le classement sera-t-il communiqué aux fournisseurs afin qu'ils comprennent où ils sont classés 
dans chaque région ? 
 
R6.  Oui, le classement sera dévoilé au moment de l'attribution du contrat. 



Q7.  Will the ranking be calculated for each year of the award?  - as the rates can change per year. 
 
A7.  The ranking will be based on the Total Offer Price per site. 
 
Q7.  Le classement sera-t-il calculé pour chaque année de récompense ? - car les tarifs peuvent changer 
chaque année. 
 
R7.  Le classement sera basé sur le prix total de l'offre par site. 
 
 
 


